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[TRANSLATION — TRADUCTIONJ

No. 4269. CONVENTION’ BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS
AND THE GOVERNMENT OF THE DEMOCRATIC
PEOPLE’S REPUBLIC OF KOREA REGULATING THE
CITIZENSHIP OF PERSONSHAVING DUAL CITIZEN-
SHIP. SIGNED AT PYONGYANG, ON 16 DECEMBER
1957

The Governmentof the Union of SovietSocialist Republicsand
The Governmentof the DemocraticPeople’sRepublicof Korea,
Consideringthat in the territory of the ContractingParties there are a

number of personswhom both Parties, in accordancewith their legislation,
regardas their citizens, and

Desiring to eliminate any casesof dual citizenship on the basisof a free
choice of citizenship by the personsconcerned,

Have resolved to conclude this Conventionand for this purposehave
appointedas their plenipotentiaries

The Governmentof the Union of SovietSocialistRepublics:
A. M. Puzanov,AmbassadorExtraordinary and Plenipotentiary of the

USSRin the DemocraticPeople’sRepublicof Korea,

The Governmentof the DemocraticPeople’sRepublicof Korea:
Lee Dong Gun, Deputy Minister of Foreign Affairs of the Democratic

People’sRepublicof Korea,
who, having exchangedtheir full powers, found in good and due form, have
agreedas follows:

Article 1
Personsresident in the territory of one Contracting Party whom both

ContractingParties, under their legislation, regard as their citizens may, in
accordancewith this Convention,opt for the citizenshipof eitherParty.

Article 2
Personsto whom article 1 of this Conventionapplieswho are residentin

the territory of one ContractingParty and who wish to opt for the citizenship
of the other Contracting Party shall file a declarationto that effect with the
Embassyof the latterParty.

1 Cameinto force on 5 February1958, as from thedate of theexchangeof the instrumentsof
ratification at Moscow, in accordancewith article10.
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The time-limit for filing declarationsof option shallbe oneyear from the
dateof the entry into force of this Convention.

Article 3

Declarationsof option may be filed only by personsof full age. For the
purposeof this Convention, “ personsof full age” meanspersonswho have
attainedthe ageof eighteenyearsor personsunderthe ageof eighteenyearswho
are married.

Article 4

1. Personsunder full age shall follow the citizenship of their parents,
where both parents, in accordancewith this Convention, have the same
citizenship.

2. Where one parent has or opts for the citizenship of one Contracting
Party andtheotherthe citizenshipof the otherContractingParty,the citizenship
of their childrenunderfull agewho havedual citizenshipshallbe determinedby
agreementbetweenthe parents. In theabsenceof suchagreement,thechildren
shall retainthe citizenshipof the ContractingParty in whoseterritory they are
resident.

Children,oneof whoseparentsis residentin theterritory of oneContracting
Party and the other in the territory of the otherContractingParty, shall follow
thecitizenshipof the parentin whosecustodythey are,unlessthe parentsagree
otherwise.

3. Children underfull agewhoseparentsare deador the whereaboutsof
whoseparentsareunknown,shallretainthe citizenshipof the ContractingParty
in whoseterritory they are residenton the dateof the expiry of a periodof one
year from the dateof theentry into force of this Convention.

4. Personsunderfull agewho haveattainedthe ageof fourteenyearsmay,
by filing a declaration,opt for the citizenshipof the otherContractingParty, if
they wishto preventtheapplication to them of the precedingprovisionsof this
article.

Article 5

The exerciseof option underthis Conventionshall be entirely voluntary.

Article 6

EachContractingParty shall, not later than six monthsafter the expiry of
the time-limit specified in article 2 above, transmit to the other Contracting
Party lists of personswho haveopted for its citizenshipin accordancewith this
Convention.
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Article 7

Personsto whom article I of this Conventionappliesshallbe regardedas
thecitizenssolelyof thatContractingPartyfor whosecitizenshiptheyhaveopted.

Personswho fail to file a declarationof option within thetime-limit specified
in article2 of this Conventionshallberegardedas citizenssolelyof that Contract-
ing Partyin whoseterritory theyare resident.

Article 8

Personswho continueto residein theterritoryof oneContractingPartyafter
opting, in accordancewith this Convention, for the citizenship of the other
ContractingParty shallhavethe statusof aliens.

Article 9

• Declarationsof optionin accordancewith theprovisionsof this Convention
shallnot be subjectto any taxes.

Article 10

The ContractingPartieshaveagreedthat, upon its entry into force, this
Conventionshall, for the information of the personsconcerned,be published
in the periodicalPressof the two Parties.

This Conventionshall be ratified andshallenterinto force on the dateof
the exchangeof the instrumentsof ratification, which shalltakeplaceat Moscow.

DoNE at Pyongyang,on 16 December1957,in duplicate,in the Russianand
Korean languages,both textsbeing equally authentic.

Forthe Government For the Government
of the Union of Soviet of the DemocraticPeople’s Republic
Socialist Republics: of Korea:

A. Puw~ov LEE DONG GUN
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